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[Un fraile e unha monja]  
cielito mío, durmieron juntos 

porque tenían miedo, 
cielito mío, a los difuntos. 

 
Un fraile e unha monja 

durmieron juntos 
porque tenían miedo, 

a los difuntos. 
 
 

IV 242a 

Santiagho é boa vila,  
da de comer a quen pasa  
levando cartos na bolsa,  

pan de trigho haino na plaza.  
 

[Santiagho é boa vila,]  
da de comer a quen pasa  
levando cartos na bolsa,  

pan de trigho haino na plaza.  
 

Morreu, Pepiño,  
morreu, morreu,  
morreu, Pepiño,  

e vai no ceu.  
 

De lo más alto del cielo  
cayó la luna y rompió  

también rompió el espello 
donde me miraba yo-e. 

 
Morreu, Pepiño,  
morreu, morreu,  
morreu, Pepiño,  
enterreino eu.  

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 


